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1. Γενικά 
1.1. Εισαγωγή
Η έννοια της ψηφιακής διατήρησης εν γένει, αφορά όλους μας ανεξαρτήτως. Από τη στιγμή που δημιουργούμε, επεξεργαζόμαστε και ανακτούμε ψηφιακό περιεχόμενο οφείλουμε να είμαστε συνεπείς με τις υποχρεώσεις που δημιουργούνται για τη διατήρησή του. Ως βιβλιοθηκονόμοι και επιστήμονες της πληροφόρησης, χρησιμοποιούμε, εμπιστευόμαστε ή δημιουργούμε ψηφιακό περιεχόμενο ενώ ταυτόχρονα συμβάλλουμε στη διάχυση αυτού. Θεωρείται λοιπόν αναμενόμενο ότι αυτό το περιεχόμενο θα παραμείνει προσιτό και αναλλοίωτο για να περάσει στις επόμενες γενιές.
Συνεπώς, η διατήρηση αυτού του είδους του περιεχομένου με τα μέσα που διαθέτουμε σημαίνει πως ουσιαστικά συμβάλλουμε στην παράλληλη διατήρηση της πολιτιστικής μας κληρονομιάς, το περιεχόμενο της οποίας είναι ένα θέμα εξαιρετικής σημασίας για το κοινωνικό σύνολο, εδώ και αιώνες. Ένας από τους βασικούς λόγους είναι η γεφύρωση του παρελθόντος με το παρόν και παράλληλα η οριοθέτηση και εγκαθίδρυση θεσμών βάσει των οποίων θα καθοριστεί το πληροφοριακό μέλλον μας. 
Ιστορικά, η πληροφορία, όπως εμείς την κατανοούμε σήμερα στο υβριδικό (κατά κύριο λόγο) περιβάλλον που ζούμε και δραστηριοποιούμαστε, είναι καταγεγραμμένη κυρίως σε συμβατικό υλικό (χαρτί).  Το συμβατικό αυτό υλικό όπως ήδη γνωρίζουμε έπρεπε να προστατευθεί από όλες τις φθορές και τις φυσικές καταστροφές που κατά κόρον προκλήθηκαν από ανθρώπινα λάθη. Δημιουργήθηκαν διάφορες πολιτικές και εφαρμόστηκαν διάφορες μέθοδοι διατήρησης για την προστασία της.
Με την ανάκαμψη της τεχνολογίας τα τελευταία χρόνια και έχοντας περάσει στο ψηφιακό γίγνεσθαι της πληροφορίας, θέτονται νέες και σημαντικές προκλήσεις στον τομέα της διατήρησης. Το μέγεθος και η πληθώρα των μορφών της ψηφιακής πληροφορίας οδήγησε σε άλλα μονοπάτια και έθεσε άλλες νόρμες ως προς αυτή την κατεύθυνση. Αναπτύχθηκαν για την ανάγκη αυτή αρκετές πιλοτικές εφαρμογές και σε πολλές περιπτώσεις ορίστηκαν πολιτικές για την αντιμετώπιση των ιδιαίτερων και διαφορετικών προβλημάτων
 των κάθε συλλογών. Οι περισσότερες στρατηγικές που αναπτύσσονται κυρίως εστιάζονται στην ανάπτυξη προτύπων και σε καθιέρωση μεταδεδομένων διατήρησης, σε  μορφότυπα αποθήκευσης,  καθώς επίσης και στην υιοθέτηση διαφόρων τεχνικών όπως για παράδειγμα αυτή της μετανάστευσης ή της προσομοίωσης, προκειμένου να διατηρήσουμε το περιεχόμενο και την προσβασιμότητά στα ψηφιακά αντικείμενα / τεκμήρια. 

Η διατήρηση των ψηφιακών αντικειμένων ουσιαστικά σημαίνει εξασφάλιση της προσβασιμότητας σε αυτά και δυνατότητα επαναχρησιμοποίησής τους. Για το λόγο αυτό και οι διάφορες πολιτικές διατήρησης εστιάζονται στη μελέτη για το πώς αυτά θα καθιστούν προσβάσιμα και αξιοποιήσιμα. 

Στην εκπόνηση της παρούσας εργασίας θα γίνει προσπάθεια περιγραφής του PREMIS το οποίο επιδοτήθηκε από την OCLC και την RLG, με σκοπό τη δημιουργία ενός συνόλου πυρήνων μεταδεδομένων διατήρησης, την ανάπτυξη ενός λεξικού στοιχείων για τα μεταδεδομένα, και εν τέλει τον προσδιορισμό και την αξιολόγηση των εναλλακτικών στρατηγικών για τα μεταδεδομένα διατήρησης.  
1.2. Ψηφιακά αντικείμενα/τεκμήρια
Κατά τη διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας έχουν πραγματοποιηθεί πολλά προγράμματα ψηφιοποίησης από διάφορους πολιτιστικούς οργανισμούς όπως αρχεία, βιβλιοθήκες και μουσεία. Σήμερα, οι περισσότεροι φορείς έχουν δημιουργήσει αποθετήρια με μεγάλο όγκο ψηφιακού περιεχόμενου.
Αρχικά, η διαχείριση των ψηφιακών αντικειμένων δεν ήταν ιδιαίτερα δύσκολη  για το βασικό λόγο πως ο αριθμός των τεκμηρίων αυτών ήταν μικρός. Αρκούσε προφανώς μια καλή οργάνωση η οποία θα επέτρεπε την ανάκτηση. Αντιλαμβανόμαστε δηλαδή πως εκ των πραγμάτων η διατήρηση αυτών ήταν απλούστερη σε σχέση με σήμερα. Δεδομένου ότι ο αριθμός των τεκμηρίων αυξήθηκε με την πάροδο του χρόνου, κληθήκαμε να αντιμετωπίσουμε προβλήματα αρκετά σοβαρά και σε καμία περίπτωση αδιάφορα με το πώς το μέλλον ορίζει. Παραδείγματος χάριν, θεωρείται ευκολότερο να δοθούν πρωτόκολλα ονομασίας αρχείων ή να προστεθούν τα περιγραφικά μεταδεδομένα σε 100 εικόνες από ότι σε 1.000 εικόνες. Ο χρόνος, το κόστος, και η πολυπλοκότητα των "αποτυπώσεων" αυξάνεται ως αριθμός εικόνων. Ακόμα κι αν μερικές αποτυπώσεις μπορούν να γίνουν αυτόματα, γεγονός είναι πως χρήζεται σκόπιμη η ανθρώπινη παρέμβαση και παρακολούθηση (Yakel, 2004).
Αν και κάθε σημαντική δημοσίευση για τη ψηφιακή διατήρηση έχει δείξει ότι η αρχική ευθύνη για τη διαχείριση του κύκλου ζωής των ψηφιακών αντικειμένων αρχίζει με το δημιουργό του πόρου, τα αρχεία, οι βιβλιοθήκες ή οι ειδικές συλλογές είναι αυτές που πρέπει να λάβουν μια απόφαση για το αν θα διατηρήσουν τα ψηφιακά τεκμήρια ή θα τα αφήσουν να «σβήσουν» με την αδιαφορία στη λήθη. Έρευνα που διεξήχθη από την ομάδα εργασίας των οργανισμών της OCLC και της RLG υπέδειξε πως το 65% των ψηφιακών αποθετηρίων αναμένουν από τους δημιουργούς του κατατεθειμένου ψηφιακού περιεχομένου να παρέχουν τουλάχιστον τα απαραίτητα μεταδεδομένα (OCLC/RLG PREMIS Working Group, 2004).  

Μία σωστή στρατηγική υποδομής για τη ψηφιακή διατήρηση απαιτεί σωστή οργάνωση και δομή ενός προγράμματος για κάθε περίπτωση ξεχωριστά.  Πιο συγκεκριμένα αυτή απαιτεί: χάραξη ενιαίας πολιτικής, σύγχρονη τεχνολογία, εξασφάλιση χρηματοδότησης, αναγνωρισμένη εμπειρία, και μακροπρόθεσμη δέσμευση ενεργειών ως προς αυτή τη κατεύθυνση. Οι μέχρι σήμερα μελέτες των βιβλιοθηκών έχουν υποδείξει ότι παρότι (η μεγάλη πλειοψηφία αυτών) θεωρεί πως είναι αρμόδιες για τα ψηφιακά τεκμήρια, ελάχιστες βιβλιοθήκες έχουν  θεσπίσει ανάλογες πολιτικές. Η θέσπιση τέτοιων πολιτικών ουσιαστικά ορίζει: την επιλογή, την απόκτηση, την αποθήκευση και την μακροπρόθεσμη διατήρηση [συμπεριλαμβανομένης της αναζωογόνησης (refreshing) ή της μετανάστευσης (migration)] των ψηφιακών τεκμηρίων. Τα ιδρύματα που αναλαμβάνουν περιοδικά να εφαρμόζουν την μέθοδο της αναζωογόνησης ή της μετανάστευσης, έχει παρατηρηθεί πως συχνά επιτυγχάνουν παράλληλη βελτίωση των υπολογιστικών τους  συστημάτων με αποτέλεσμα ενός όχι τόσο καλά αναπτυγμένου ψηφιακού προγράμματος διατήρησης (Hedstrom & Montgomery, 1998). Έρευνα επίσης που έγινε το 2001 από την Digital Library Federation (DLF) ανέδειξε τα ίδια προβλήματα και δήλωσε ότι "πράγματι, όταν πρόκειται για το ψηφιακό περιεχόμενο που παράγεται στα ακαδημαϊκά τμήματα, σχεδόν οι μισοί (εννέα από 21) δεν ξεκαθάρισαν ποιανού είναι η ευθύνη διατήρησης" (Yakel, 2004).
Δεδομένου ότι οι μελετητές δημιουργούν όλο και περισσότερο περίπλοκα εκπαιδευτικά πολυμέσα, απαιτείται η συλλογή και η δημιουργία τεκμηρίωσης. Παράλληλα, τα μεταδεδομένα είτε είναι περιγραφικά είτε είναι δομικά κρίνονται απαραίτητα για τους υπάρχοντες ψηφιακούς πόρους σχετικά με τις μελλοντικές διαμορφώσεις  και εξελίξεις του υπάρχοντος υλικού και λογισμικού ενός οργανισμού.  

1.3. Ψηφιακή διατήρηση
Όπως ήδη γνωρίζουμε οι περισσότεροι φορείς έχουν καταγραφεί αποδυναμωμένοι από την έλλειψη ανάληψης πολιτικών διατήρησης των πρωτογενών πηγών τους. Ωστόσο, στο πολιτιστικό κυρίως περιβάλλον η ψηφιακή διατήρηση μέσω διαφόρων εκθέσεων από ήδη αναγνωρισμένους φορείς έχει προταθεί σε αυτές. Πιο συγκεκριμένα αυτές παρατίθενται:

· Αρχικά, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου έχει δημοσιεύσει το «Plan for the National Digital Information Infrastructure and Preservation Program», στο οποίο παρέχονται οι βασικές πληροφορίες για την ανάληψη  μιας τέτοιας πολιτικής και απευθύνεται τόσο στο εθνικό όσο και στο διεθνές τοπίο (NDIIPP 2002). 
· Παράλληλα, μία έρευνα του Digital Library Federation, τον Φεβρουάριο του 2002 έδειξε ότι λίγοι από αυτούς που συμμετείχαν είχαν επίσημες καθιερωμένες ψηφιακές πολιτικές διατήρησης σε ισχύ, ενώ αρκετοί είχαν αρχίσει σχετικές με τη διατήρηση δραστηριότητες (Flecker 2002).
· Στο «It’s About Time: Research Challenges in Digital Archiving and Long-term Preservation» που υποστηρίχτηκε από το NSF και τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, εξετάστηκε η κατάσταση της ψηφιακής αρχειοθέτησης για να εξακριβώσουν τις πιο επείγουσες ερευνητικές ανάγκες της κοινότητας που εξυπηρετείται (NSF 2002).  
· Στο «Invest to Save: Report and Recommendations of the NSF-DELOS Working Group on Digital Archiving and Preservation», έγιναν παρόμοιες παρατηρήσεις ένα χρόνο αργότερα  (NSF 2003).  

· Το «Digital Preservation and Permanent Access to Scientific Information: The State of the Practice» από την CENDI και ICSTI, εστίασε στην κατάσταση των λειτουργικών ψηφιακών συστημάτων διατήρησης στην επιστήμη και την τεχνολογία συγκεκριμένα (CENDI 2004). 

Κρίνεται σκόπιμο να αναφερθεί πως ενώ η έκθεση CENDI παρέχει πληροφορίες για τα σημαντικά σχήματα εγγράφων και άλλες  προσεγγίσεις για τη διατήρηση, δεν υπάρχει λεπτομερή εικόνα για το πώς τα συστήματα αποθετηρίων διατήρησης εφαρμόζονται πραγματικά. Για αυτόν το λόγο, το Νοέμβριο του 2003, η υποομάδα στρατηγικών εφαρμογής PREMIS διένειμε μια έρευνα για τις πρακτικές στην ψηφιακή αρχειοθέτηση διατήρησης. 
1.4. Προγράμματα ψηφιακής διατήρησης
Βασικός παράγοντας για την επιτυχή διατήρηση των ψηφιακών αντικειμένων είναι τα μεταδεδομένα, τα οποία επιτρέπουν στις αυτοματοποιημένες διαδικασίες διατήρησης να πραγματοποιηθούν. Ο μεγάλος αριθμός των ψηφιακών αντικειμένων θα «αποκλείσει» τον ανθρώπινο χειρισμό καθώς και το γεγονός ότι οι πόροι είναι ψηφιακοί. Για το λόγο αυτό προσανατολίζεται σε υπολογιστικές δραστηριότητες διατήρησης. 
Τις τελευταίες δεκαετίες έχουν πραγματοποιηθεί διάφορα πειραματικά προγράμματα σε ψηφιακά αποθετήρια στα οποία εφαρμόστηκαν διαφορετικές μέθοδοι ενώ ταυτόχρονα αναπτύχθηκαν και χρησιμοποιήθηκαν διαφορετικά πρότυπα στοιχείων (McCallum, 2005). 
Μερικά από αυτά τα προγράμματα είναι: 
· Το πρόγραμμα CURL Exemplars in Digital Archives (CEDARS)
 από τη Μεγάλη Βρετανία, το οποίο ξεκίνησε τον Απρίλιο του 1998 και χρηματοδοτήθηκε αρχικά για τρία έτη. Ήταν συνεργασία μεταξύ τριών ιδρυμάτων του Πανεπιστημίου του Leeds, του Cambridge και Oxford. Ο κύριος στόχος του προγράμματος ήταν τα στρατηγικά, τα μεθοδολογικά και τα πρακτικά ζητήματα καθώς και η παροχή οδηγιών για καλύτερη πρακτική στην ψηφιακή διατήρηση.
· Το πρόγραμμα Networked European Deposit Library (NEDLIB)
 από τη National Library of Netherlands και τη Bibliotheque Nationale de France, ξεκίνησε το 1998 με χρηματοδότηση από την European Commission's Telematics. Το πρόγραμμα NEDLIB στόχευε στη κατασκευή μιας βασικής υποδομής επάνω στην οποία θα μπορέσει να χτιστεί μια δικτυακή ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη κατάθεσης ψηφιακού υλικού. Οι στόχοι NEDLIB συμπίπτουν με την αποστολή των εθνικών βιβλιοθηκών κατάθεσης προκειμένου να εξασφαλίσουν τις ψηφιακές δημοσιεύσεις στο μέλλον. Στο πλαίσιο αυτού, τα βασικά ζητήματα που ερευνήθηκαν είναι:  οι λειτουργικές απαιτήσεις για ένα σύστημα κατάθεσης, η διαδικασία και τα στοιχεία που είναι απαραίτητα για το χειρισμό των ψηφιακών δημοσιεύσεων, τεχνικά πρότυπα και λύσεις για την εφαρμογή των συστημάτων κατάθεσης και η μακροπρόθεσμη διατήρηση των ψηφιακών δημοσιεύσεων.
· Ένα άλλο πρόγραμμα είναι το Pandora από την National Library of Australia. Το πρόγραμμα της NLA υπήρξε καθοριστικό για το λόγο ότι συντέλεσε στην ήδη αποκτημένη εμπειρία της βιβλιοθήκης σε θέματα ψηφιακής διατήρησης όπως είναι η διαχείριση των ψηφιακών συλλογών, η διαχείριση online ψηφιακών δημοσιεύσεων ή η σχεδίαση βάσεων δεδομένων στο διαδίκτυο κ.α. Αντιλαμβανόμαστε συνεπώς πως τα λάθη από τη προηγούμενη εμπειρία, τους οδήγησε σε ελαχιστοποίηση των τυχών προβλημάτων. Η επιρροή επίσης που δέχτηκε κατά τη σχεδίασή του προγράμματος από το πληροφοριακό μοντέλο OAIS ήταν εξίσου καθοριστική.
· Επίσης υπήρξαν διάφορες άλλες πρωτοβουλίες που ανέλαβε η OCLC (2002).  
Όλα αυτά τα προγράμματα οδήγησαν στο  PREMIS ενώ όλα βασίστηκαν στο πρότυπο Open Archival Information system (OAIS). Προτού καταλήξουμε όμως στη περιγραφή του PREMIS, κρίνεται σκόπιμη πρώτιστα η περιδιάβαση στο OAIS προκειμένου να γίνει καλύτερα κατανοητό. 
1.5. OAIS (Open Archival Information system)
Το OAIS δημιουργήθηκε από την CCSDS
 (Consultative Committee for Space Data Systems) της NASA και είναι ένα πληροφοριακό μοντέλο, το οποίο καθιερώνει μια συγκεκριμένη ορολογία και λογική για την περιγραφή και τη σύγκριση μοντέλων μεταδεδομένων και αρχειακών αρχιτεκτονικών, καθορίζοντας τις σημαντικές οντότητες και τις μεταξύ τους σχέσεις  σε ένα αρχειακό περιβάλλον διευκρινίζοντας τα κρίσιμα λειτουργικά και πληροφοριακά σημεία ενός αρχειακού συστήματος.

Το OAIS περιγράφει όλες τις λειτουργίες ενός ψηφιακού αποθετηρίου: πώς δηλαδή τα ψηφιακά αντικείμενα μπορούν να προετοιμαστούν, να υποβληθούν σε ένα αποθετήριο, να αποθηκευτούν για μεγάλες περιόδους, να διατηρηθούν, και να ανακτηθούν όποτε αυτό απαιτηθεί. Σε αυτό δεν εξετάζεται η τεχνολογία, οι τεχνικές αρχειοθέτησης, ή η μορφή του περιεχομένου.  

Το OAIS δημιουργεί έννοιες και ορολογία η οποία σχετίζεται με την ψηφιακή αρχειοθέτηση, και προσδιορίζει τα συστατικά «κλειδιά», προτείνοντας ένα πληροφοριακό μοντέλο για τα μεταδεδομένα των  ψηφιακών τεκμηρίων. Σε καμία όμως περίπτωση δεν περιορίζει και δεν συγκεκριμενοποιεί μια υλοποίηση.

Το OAIS δεν είναι τίποτε περισσότερο από διάφορες κατηγορίες μεταδεδομένων, οργανωμένες ιεραρχικά σε ομάδες,  που προσπαθούν να περιγράψουν με κάθε δυνατή λεπτομέρεια, το γενικό πλαίσιο της πληροφορίας που χρειάζεται για τη μακρόχρονη διατήρηση ενός ψηφιακού αντικειμένου, στο πλαίσιο ενός αρχειακού συστήματος. Για παράδειγμα εάν τα μεταδεδομένα για ένα φάκελο πληροφοριών είναι στα κινέζικα, η ταξινόμηση θα υποδείκνυε έναν άλλο φάκελο πληροφοριών ο οποίος θα προσδιόριζε τι είναι τα κινέζικα μεταδεδομένα, ιδιαίτερα χρήσιμο από επιστημονική πληροφοριακή άποψη. Βασικό πλεονέκτημα του πληροφοριακού μοντέλου OAIS, είναι η δυνατότητα να λειτουργήσει ως «βάση-πρότυπο» για την ανάπτυξη ενός πληρέστερου πληροφοριακού μοντέλου. Το OAIS εγκρίθηκε το 2002 με το πρότυπο ISO 14721.
Η RLG και η OCLC δημοσίευσαν από κοινού την τελική έκδοση έκθεσης με τίτλο: "Trusted Digital Repositories: Attributes and Responsibilities". Η έκθεση στοχεύει να καθορίσει τα χαρακτηριστικά που πρέπει να διαθέτουν οι υπηρεσίες αρχειοθέτησης για διάφορες ετερογενείς ερευνητικές συλλογές. Επίσης εξέδωσαν και μια άλλη έκθεση με τίτλο: "A Metadata Framework to Support the Preservation of Digital Objects." Αυτή η έκθεση είναι ένας περιεκτικός οδηγός για τα μεταδεδομένα διατήρησης, τα οποία αποτελούν την υποδομή των πληροφοριών και είναι ικανά να υποστηρίξουν τη ψηφιακή διατήρηση — όπως άλλωστε οι περιγραφικές πληροφορίες που διευκρινίζονται στο πρότυπο OAIS (RLG, 2003).

Πιο συγκεκριμένα στο πληροφοριακό μοντέλο OAIS: 

Α) Ο παραγωγός ενός ψηφιακού αντικειμένου το συνδυάζει με τα περιγραφικά μεταδεδομένα (λεπτομέρειες για την προέλευση, πλαίσιο, κ.α.) και τις λεπτομέρειες για το πώς το αντικείμενο πρόκειται να αποθηκευτεί και να προσεγγιστεί. Ο συνδυασμός υποβάλλεται έπειτα σ’ ένα αποθετήριο ως φάκελος πληροφοριών υποβολής (submission information package SIP). Ένα SIP μπορεί επίσης να περιλάβει πληροφορίες για το σχήμα στοιχείων του αντικειμένου —που εξασφαλίζει ότι οι μελλοντικές γενεές θα είναι σε θέση να ανακτήσουν το αντικείμενο και θα έχει τις πληροφορίες για το πώς να το ανοίξει, να το χρησιμοποιήσει, και να το δει. 

Β) Το αποθετήριο λαμβάνει το SIP και παράγει έναν αρχειακό φάκελο πληροφοριών  (archival information package AIP)  από ένα ή και περισσότερα SIP.  Το AIP μπορεί να περιλάβει τα μεταδεδομένα που συνδέονται με το αντικείμενο, καθώς επίσης και τις πληροφορίες για το σχήμα στοιχείων του αντικειμένου. 

Γ) Τα περιγραφικά μεταδεδομένα για τα αρχειοθετημένα αντικείμενα μπορούν να αποθηκευτούν χωριστά ώστε οι χρήστες να μπορούν να ανακτήσουν λεπτομέρειες για αυτά χωρίς να έχουν πρόσβαση στα αρχειοθετημένα αντικείμενα οι ίδιοι. 

Δ) Όταν ένας χρήστης ανακτά ένα αντικείμενο από το αποθετήριο, οι    διαδικασίες πρόσβασης σε αποθηκευμένα μεταδεδομένα και πληροφορίες για τα αρχεία περιλαμβάνονται σε έναν άλλο φάκελο πληροφοριών διάδοσης (dissemination information package DIP) ο οποίος εξασφαλίζει ότι ο χρήστης μπορεί πραγματικά να έχει πρόσβαση στο αποθηκευμένο αντικείμενο. Στην περίπτωση ενός αρχείου σε μορφή PDF, η συσκευασία πρέπει να περιέχει δηλαδή το ίδιο το αρχείο καθώς επίσης και ένα αντίγραφο του Adobe Acrobat.

2. PREMIS 


2.1. Προέλευση

Το Μάρτιο του 2000, η Online Computer Library Center (OCLC) και η Research Libraries Group (RLG) ανήγγειλαν την συνεργασία τους ως προς την κατεύθυνση μιας κοινής «υποχρέωσης», ενθάρρυνσης και παράλληλα ανάπτυξης μίας υποστηρικτικής υποδομής για τη μακροπρόθεσμη διατήρηση των ψηφιακών αντικειμένων. Η συνεργατική αυτή (όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται) υποχρέωση συγκεκριμενοποιήθηκε με τη δημιουργία δύο ομάδων εργασίας από ειδικούς που υποστηρίχθηκαν εξίσου από την  OCLC και την RLG. Η πρώτη ομάδα εργασίας ασχολήθηκε με τον προσδιορισμό των βασικών ιδιοτήτων και των ευθυνών των ψηφιακών αποθετηρίων που εξυπηρετούν τα ιδρύματα πολιτιστικής κληρονομιάς. Η δεύτερη ομάδα εργασίας διαμορφώθηκε για να προσδιορίσει και να περιγράψει μεταδεδομένα απαραίτητα να υποστηρίξουν την ψηφιακή διαδικασία διατήρησης. 

Οι ομάδες ολοκλήρωσαν την εργασία τους το 2002 με τη δημοσίευση μιας καλώς αποδεκτής έκθεσης που συνοψίζει τα συμπεράσματά της. Η έκθεση, ένα πλαίσιο μεταδεδομένων για την υποστήριξη της διατήρησης των ψηφιακών αντικειμένων, επέκτεινε την εννοιολογική δομή του Open Archival Information System (OAIS) και χαρτογράφησε (mapped) τα στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης στην συγκεκριμένη εννοιολογική δομή. Αν και το πλαίσιο πρότεινε έναν κατάλογο στοιχείων μεταδεδομένων, δεν περιείχε ικανοποιητικές λεπτομέρειες για να εφαρμοστούν και να χρησιμοποιηθούν ουσιαστικά τα μεταδεδομένα σε ένα σύστημα διατήρησης. 
Έτσι προέκυψε η ανάγκη επέκτασης της εργασίας αυτής, για πιο πρακτικά και εκτελέσιμα αποτελέσματα, και το 2003 δημιουργήθηκε η δράση PREMIS η οποία υποστηρίχθηκε ενεργά από την OCLC και RLG. 
Οι στόχοι της δραστηριότητας Premis υπήρξαν:

· Ο καθορισμός ενός συνόλου «πυρήνων» στοιχείων μεταδεδομένων διατήρησης, εφαρμόσιμο σε ένα ευρύ φάσμα ψηφιακών δραστηριοτήτων διατήρησης.

· Η σύνταξη ενός λεξικού στοιχείων που θα παρέχει τις συστάσεις και τις οδηγίες για την εφαρμογή και τη διαχείριση των βασικών στοιχείων καθώς και την απαραίτητη υποστήριξη των πυρήνων των μεταδεδομένων διατήρησης.

· Ο προσδιορισμός και η αξιολόγηση εναλλακτικών στρατηγικών για την κωδικοποίηση, την αποθήκευση και τη διαχείριση των μεταδεδομένων διατήρησης μέσα σε ένα ψηφιακό σύστημα διατήρησης, καθώς επίσης και για την ανταλλαγή των μεταδεδομένων διατήρησης μεταξύ των συστημάτων. 

· Η διεύθυνση πειραματικών προγραμμάτων για καλύτερες πρακτικές της ομάδας.

· Η έρευνα αναζήτησης «ευκαιριών» για πιθανές συνεταιριστικές συνεργασίες και ανταλλαγές μεταδεδομένων διατήρησης.

Στη δράση Premis μία ομάδα εργασίας εμπειρογνωμόνων στράφηκαν σε θέματα  εφαρμογής των μεταδεδομένων διατήρησης κυρίως στα ψηφιακά συστήματα αρχειοθέτησης. 

Τα μέλη των ομάδων εργασίας του PREMIS, επιλέχθηκαν από αναγνωρισμένα ιδρύματα με αποθετήρια διατήρησης της πολιτιστικής κληρονομιάς ή ακόμη της βιομηχανικής παραγωγής της πληροφόρησης. Συγκεκριμένα κάθε ομάδα είχε αντιπροσώπους από ακαδημαϊκές ή και  εθνικές βιβλιοθήκες, μουσεία, κυβερνητικά αρχεία είτε από κάποιες σχετικές με το τομέα εμπορικές επιχειρήσεις, από έξι διαφορετικές χώρες. Οι αντιπρόσωποι αυτοί προέρχονται από: Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία, Ηνωμένες Πολιτείες, Μεγάλη Βρετανία, Κάτω Χώρες και Γερμανία.

Προκειμένου η δράση PREMIS, να πραγματοποιήσει τους στόχους της σε ένα λογικό χρονικό πλαίσιο, διαιρέθηκε σε δύο υποομάδες. Η υποομάδα των βασικών στοιχείων πήρε την ευθύνη για τα μεταδεδομένα διατήρησης «πυρήνων» και το λεξικό στοιχείων, ενώ η υποομάδα των στρατηγικών εφαρμογής ήταν αρμόδια για την εξέταση των εναλλακτικών στρατηγικών για την κωδικοποίηση, την αποθήκευση, και τη διαχείριση των μεταδεδομένων διατήρησης μέσα στα ψηφιακά συστήματα διατήρησης και για την ανάπτυξη πειραματικών προγραμμάτων που ερευνούν τις συστάσεις των ομάδων σε ποικίλες τοποθετήσεις συστημάτων. 

Οι υποομάδες επικοινωνούσαν κάθε βδομάδα με κλήσεις συνδιασκέψεων και παρουσίαζαν τις εργασίες τους κάθε μήνα στην επίσημη ιστοσελίδα http://www.oclc.org/research/projects/pmwg. Έτσι οποιοσδήποτε ενδιαφερόταν για τη δράση PREMIS θα μπορούσε να παρακολουθήσει την πρόοδο της ομάδας και να δει ποια θέματα ήταν υπό συζήτηση. Η υποομάδα των βασικών στοιχείων πραγματοποίησε δύο συναντήσεις/συνεδριάσεις, μία στο San Diego τον Ιανουάριο του 2004 και άλλη μία στο Cambridge, Massachusetts τον Αύγουστο του 2004 οι οποίες ήταν ιδιαίτερα παραγωγικές.
2.2. Υποομάδα στρατηγικών εφαρμογής


Βασικός στόχος της υποομάδας στρατηγικών εφαρμογής όπως έχουμε ήδη αναφέρει, ήταν να εξετάσει και να αξιολογήσει τις εναλλακτικές στρατηγικές για την κωδικοποίηση, την αποθήκευση και τη διαχείριση των μεταδεδομένων διατήρησης μέσα σε ένα ψηφιακό σύστημα διατήρησης. Για να μπορέσει να ανακαλύψει αν τα αποθετήρια διατήρησης εφάρμοζαν πραγματικά τα μεταδεδομένα διατήρησης, η υποομάδα αποφάσισε να ερευνήσει τα αποθετήρια που ήταν σε λειτουργία ή υπό ανάπτυξη. Αν και η εργασία τους επικεντρωνόταν στα μεταδεδομένα, η υποομάδα θεώρησε ότι η έρευνα παρείχε μια ευκαιρία να ερευνηθεί παράλληλα και η κατάσταση προόδου στην ψηφιακή διατήρηση γενικά. Για το λόγο αυτό συντάχθηκε ένα ερωτηματολόγιο για αυτά, προκειμένου να αποσπάσουν πληροφορίες για τις πολιτικές, τη διακυβέρνηση,  τη χρηματοδότηση, την αρχιτεκτονική συστημάτων και τις στρατηγικές διατήρησης και εν τέλει τις πρακτικές μεταδεδομένων. 

Το Νοέμβριο του 2003 λοιπόν στάλθηκαν ερωτηματολόγια με το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο σε περίπου εβδομήντα οργανισμούς, οι οποίοι είτε ήταν ενεργοί είτε είχαν δείξει κάποιο ενδιαφέρον για τη ψηφιακή διατήρηση. Η έρευνα που διεξήχθη ήταν «αναρτημένη» στον επίσημο ιστοχώρο του PREMIS καθώς επίσης πρώτιστα είχε προαναγγελθεί στα φόρουμ συζήτησης του ιστοχώρου. Μετά από ένα χρόνο περίπου, το Φεβρουάριο του 2004, η ομάδα έστειλε και δεύτερη διανομή του ερωτηματολογίου, ενώ έστειλε δέκα τρία ακόμη αντίγραφα του ερωτηματολογίου σε μουσεία, οργανώσεις μουσείων και κάποια ιδρύματα τέχνης.  Μέχρι το τέλος Μαρτίου του 2004, σαράντα οκτώ απαντήσεις παραλήφθηκαν μόνο από τα ιδρύματα που αναπτύσσουν ή που προγραμματίζουν να αναπτύξουν ένα ψηφιακό αποθετήριο διατήρησης. Δέκα έξι από αυτούς που απάντησαν επικοινώνησαν με τους υπευθύνους σε κάποιες  τηλεφωνικές συνεντεύξεις. Εντύπωση κάνει πως ιδιαίτερα σημαντικά ιδρύματα γνωστά για τα ψηφιακά αποθετήρια διατήρησης που διαθέτουν, δεν αποκρίθηκαν. 
Πιο συγκεκριμένα, οι απαντήσεις προήλθαν από 13 χώρες, οι περισσότερες από τις ΗΠΑ και περιλάμβαναν 28 βιβλιοθήκες, 7 αρχεία, και 14 άλλους οργανισμούς. Μεταξύ των βιβλιοθηκών οι 10 ήταν εθνικές και 6 εθνικών αρχείων που είχαν δραστηριοποιηθεί στην ψηφιακή διατήρηση σε εθνικό επίπεδο (Ευρώπη και  Καναδά). Αναλυτικότερα, 22 από τους φορείς αυτούς υποστήριξαν ότι έχουν ένα αποθετήριο διατήρησης σε κάποιο στάδιο παραγωγής ενώ μόνο οι μισοί από αυτούς εμφανίστηκαν να εφαρμόζουν μια ενεργό στρατηγική διατήρησης όπως η normalization, η μετανάστευση σχήματος, η μετανάστευση μετά από απαίτηση, ή η εξομοίωση. 
Κατανοούμε συνεπώς πως τα αποτελέσματα της έρευνας αυτής είναι απλά αντιπροσωπευτικά για την κατάσταση προόδου της χειμερινής περιόδου 2003-2004, τα αποτελέσματα της οποίας έχουν δημοσιευθεί στην έκθεση με τίτλο: “Implementing Preservation Repositories for Digital Materials: Current Practices and Emerging Trends in the Cultural Heritage Community” από την OCLC/RLG το 2004. 

 Προκύπτει δηλαδή πως η κοινότητα πολιτιστικής κληρονομιάς έχει πολύ λίγη εμπειρία στο ζήτημα της διατήρησης. Πιο σωστά θα λέγαμε πως δεν υπάρχει η απαιτούμενη εμπειρία για να αποδειχθεί εάν τα μεταδεδομένα που αυτά τα συστήματα καταγράφουν, ή προγραμματίζουν να καταγράψουν, είναι επαρκή. Σημαντικό είναι εξίσου το ότι τα περισσότερα αποθετήρια εξυπηρετούν και τους δύο επιθυμητούς στόχους, της διατήρησης και της πρόσβασης καθώς επίσης και πώς όσοι εμπλέκονται με τη ψηφιακή διατήρηση στερούνται ένα κοινό λεξιλόγιο και, σε μεγάλο βαθμό, ένα κοινό εννοιολογικό πλαίσιο.
Οι περισσότεροι από αυτούς που απάντησαν στο προαναφερόμενο ερωτηματολόγιο υποστήριξαν ότι υπήρξαν ενήμεροι για το πρότυπο αναφοράς OAIS και δήλωσαν πως τουλάχιστον εν μέρει έχουν προσαρμοστεί σε αυτό, γεγονός που αντικρούεται αφού υπήρξε εννοιολογική διαφορά ως προς τον ορισμό της συμμόρφωσης με το OAIS. Αν και το OAIS έχει εγκωμιαστεί για την παροχή ενός τυποποιημένου λεξιλογίου για τις βασικές έννοιες των αποθετηρίων, είναι σαφές ότι οι περισσότεροι από αυτούς τους όρους δεν έχουν υιοθετηθεί ευρέως από την κοινότητα των σχετικών επιστημών, τουλάχιστον όχι στις άτυπες επικοινωνίες όπως οι απαντήσεις ερευνών. 
Σε σχέση με τα μεταδεδομένα, οι περισσότεροι χρησιμοποιούσαν διαφορετικούς τύπους μεταδεδομένων, και περισσότεροι από τους μισούς χρησιμοποιούσαν τα στοιχεία των δικαιωμάτων, της προέλευσης, των τεχνικών, διοικητικών, περιγραφικών, και δομικών μεταδεδομένων. 
Βάσει της ερωτηματολογίου προέκυψε πως τα αποθετήρια παίρνουν στοιχεία μη-περιγραφικών μεταδεδομένων από διάφορα σχήματα ώστε να ικανοποιήσουν τους σκοπούς τους. Το Metadata Encoding and Transmission Standard πρότυπο (METS), το NISO Z39.87 (τεχνικά μεταδεδομένα για τις ψηφιακές εικόνες), καθώς και τα ψηφιακά μεταδεδομένα αρχείων OCLC (OCLC Digital Archive metadata set), ήταν τα μόνα σχήματα που χρησιμοποιήθηκαν από περισσότερα από τους 20 % των ερωτηθέντων. Πιο συγκεκριμένα το 64% των βιβλιοθηκών, το 42% των αρχείων και το 35% των άλλων ιδρυμάτων χρησιμοποιούσε ή προγραμμάτιζε να χρησιμοποιήσει το METS. Το Z39.87 είχε χρησιμοποιηθεί ευρέως από τις βιβλιοθήκες αλλά όχι από άλλα ιδρύματα. Συνολικά, τριάντα τρία διαφορετικά σύνολα στοιχείων μεταδεδομένων ή σύνολα κανόνων αναφέρθηκαν από τουλάχιστον ένα αποθετήριο. Γενικά, η έρευνα παρουσιάζει την εικόνα της κοινότητας που προσπαθεί να εκμεταλλευθεί την προγενέστερη εργασία αλλά όχι στο σημείο να αναπτυχθεί ή να εφαρμόσει τα κυρίαρχα πρότυπα. Η ανάγκη για πρόσθετα πρότυπα υπήρξε σαφής, ειδικά για τα τεχνικά μεταδεδομένα σχετικά με τα διάφορα σχήματα αρχείων. 
Τα τρία τέταρτα όλων των αποθετηρίων λάμβαναν τα μεταδεδομένα από τους καταθέτες τους και ο ίδιος αριθμός εξήγαγε τα μεταδεδομένα αυτόματα από το πρόγραμμα. Σχεδόν τα δύο τρίτα των αποθετηρίων είχαν επίσης μερικά μεταδεδομένα που προήλθαν από το προσωπικό των αποθετηρίων, είτε βάσει χειρωνακτικής εισαγωγής δεδομένων είτε βάσει μιας αυτόματης παραγωγής από βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων. Η αυτόματη εξαγωγή από το λογισμικό των αποθετηρίων περιορίστηκε πολύ συχνά στα τεχνικά μεταδεδομένα - μέγεθος, σχήμα αρχείων και στα χαρακτηριστικά αρχείων που αποθηκεύτηκαν στις επιγραφές των αρχείων αυτών. Οι περισσότεροι υπέδειξαν πως αναμένουν πως η δημιουργία μεταδεδομένων θα αυτοματοποιούνταν όσο το δυνατόν πιο γρήγορα και πληρέστερα (Caplan, 2004).
Η πλειοψηφία των ιδρυμάτων επέλεξε περισσότερες από μια στρατηγικές για τη διατήρηση. Η χρήση των διαφόρων στρατηγικών, ακόμη και μέσα στο ίδιο ίδρυμα, δεν είναι ασυνήθιστη σε μια τέτοια πειραματική και αναπτυσσόμενη περιοχή. Η έρευνα επίσης έδειξε ότι η σύγχρονη τάση είναι να κρατηθεί το πρωτογενές και να αποθηκευτούν πολλές normalized ή και μεταναστευμένες εκδόσεις του περιεχομένου του αντικειμένου, το καθένα με τα σχετικά μεταδεδομένα.
Από τα συμπεράσματα που προέκυψαν από την έρευνα που διεξήχθη εν τέλει διαμόρφωσαν και πρότειναν κάποιες πολιτικές/τάσεις ως οι πλέον καταλληλότερες. Αυτές είναι:
· Η αποθήκευση των μεταδεδομένων σε XML ή  σε μια σχεσιακή βάση δεδομένων με τα περιεχόμενα των τεκμηρίων. Προκύπτει πως τα μεταδεδομένα που αποθηκεύονται σε μια βάση δεδομένων επιτρέπουν τη γρήγορη πρόσβαση για μετέπειτα χρησιμοποίηση.

· Η χρησιμοποίηση του σχήματος METS για τα δομικά μεταδεδομένα και ως κιβώτιο (container) για τα περιγραφικά και διοικητικά μεταδεδομένα. Για τα τεχνικά μεταδεδομένα συστήνεται η χρησιμοποίηση του Z39.87/MIX για τις εικόνες.

· Η χρησιμοποίηση του προτύπου OAIS ως πλαίσιο και αφετηρία για το σχεδιασμό ενός αποθετηρίου διατήρησης, καθώς και της περαιτέρω διατήρησης της ευελιξίας για  την προσθήκη λειτουργιών και άλλων υπηρεσιών που υπερβαίνουν το πρότυπο.  

· Η διατήρηση των διαφόρων εκδόσεων (τα πρωτότυπα ή άλλες μεταναστευμένες εκδόσεις) στο αποθετήριο, καθώς και η διατήρηση των πλήρη μεταδεδομένων για όλες τις εκδόσεις. Η διατήρηση της αρχικής έκδοσης εξασφαλίζει μεγαλύτερη επιτυχία και συνάμα μειώνει τον κίνδυνο σε περίπτωση που καλύτερες επεξεργασίες διατήρησης διατεθούν στο μέλλον.

· Η δυνατότητα επιλογής πολλών στρατηγικών για τη ψηφιακή διατήρηση. Μπορούν να υπάρξουν περισσότερες από μια προσεγγίσεις σε έναν αναπτυσσόμενο τομέα.
2.3. Υποομάδα βασικών στοιχείων

2.3.1. Μεθοδολογία 

Η υποομάδα βασικών στοιχείων άρχισε την εργασία της με την προσπάθεια να καθορίσει τις λέξεις «πυρήνας», «μεταδεδομένα διατήρησης» και «εκτελέσιμος» (implementable) με σκοπό τη σύνταξη ενός λεξικού στοιχείων. Μετά από αρκετή συζήτηση, η ομάδα αποφάσισε στον καθορισμό του πυρήνα να περιλαμβάνει εκείνα τα στοιχεία που τα αποθετήρια διατήρησης είναι πιθανό να πρέπει να γνωρίζουν προκειμένου να υποστηριχθεί η ψηφιακή διατήρηση. Τα μεταδεδομένα διατήρησης καθορίζονται ως πληροφορίες που ένα αποθετήριο χρησιμοποιεί για να υποστηρίξει την ψηφιακή διαδικασία διατήρησης. Η ομάδα για το λόγο αυτό, εξέτασε τα μεταδεδομένα που υποστηρίζουν τις λειτουργίες της διατήρησης της βιωσιμότητας, της ανταποδοτικότητας (renderability), της κατανόησης (understandability), της αυθεντικότητας, και της ταυτοποίησης (identity) σε ένα πλαίσιο διατήρησης. Τα μεταδεδομένα διατήρησης καλύπτουν διάφορες κατηγορίες που χρησιμοποιούνται χαρακτηριστικά για να διαφοροποιήσουν τους τύπους μεταδεδομένων: διοικητικούς (συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων και των αδειών), τεχνικούς, και δομικούς. Ιδιαίτερη προσοχή δόθηκε στην τεκμηρίωση της ψηφιακής προέλευσης (ιστορίας ενός αντικειμένου) και στην τεκμηρίωση των σχέσεων, ειδικά των σχέσεων μεταξύ των διαφορετικών αντικειμένων μέσα στο αποθετήριο διατήρησης. Η εκτέλεση ωστόσο της εφαρμογής αυτής προκάλεσε θέματα προς συζήτηση. 
Τα περισσότερα αποθετήρια διατήρησης ως γνωστό εξετάζουν μεγάλες ποσότητες στοιχείων. Επομένως, ένας βασικός παράγοντας των μεταδεδομένων διατήρησης είναι το αν οι τιμές μπορούν να παρασχεθούν αυτόματα και να χρησιμοποιηθούν από το ίδιο το αποθετήριο. Προς αυτή τη κατεύθυνση, η ομάδα καθόρισε τα στοιχεία εκείνα που δεν απαιτούν την ανθρώπινη παρέμβαση. Αρχικά, η ομάδα θεώρησε ότι όλα τα βασικά στοιχεία πρέπει να θεωρηθούν υποχρεωτικά  εξ ορισμού, ενώ στη συνέχεια αναγνωρίστηκε ότι μερικά στοιχεία είναι περισσότερο ένας πυρήνας από άλλα, και ότι ακόμη και οι απαραίτητες πληροφορίες δεν μπορούν πάντα να παρασχεθούν.


Η υποομάδα βασικών στοιχείων άρχισε να αναλύει τις προτάσεις της πρώτης ομάδας εργασίας πλαισίου μεταδεδομένων διατήρησης σχετικής με τις πληροφορίες περιγραφής διατήρησης. Τα μέλη της υποομάδας από τα ιδρύματα που εφάρμοζαν ή είχαν αναπτύξει ενεργά τα αποθετήρια διατήρησης υιοθέτησαν τα στοιχεία από το προηγούμενο πλαίσιο και τα χρησιμοποίησαν στα συστήματά τους. Έγινε σαφές ότι τα στοιχεία που παρασχέθηκαν λεπτομερώς στην προηγούμενη εργασία (που είχε υιοθετήσει το πρότυπο πληροφοριών OAIS) δεν αντιστοιχούσαν πάντα στα στοιχεία που εφαρμόστηκαν στην πράξη και δεν παρείχαν επαρκείς οδηγίες σχετικά με το πώς να τα χρησιμοποιήσουν. Εντούτοις, η «άσκηση» αυτή ήταν ιδιαίτερα χρήσιμη για την παραγωγή ενός κοινού παρονομαστή για διαφορετικές εφαρμογές και συζητήθηκε κάθε στοιχείο λεπτομερώς για να εντοπιστεί η κοινή χρήση. Τα στοιχεία που προέκυψαν θεωρήθηκαν η βάση ενός καταλόγου βασικών στοιχείων. Έτσι, προέκυψε πως το λεξικό στοιχείων που θα αναπτύξει θα είναι πλήρες, ανεξαρτήτου εφαρμογής. Δηλαδή τα βασικά στοιχεία θα καθόριζαν τις πληροφορίες που ένα αποθετήριο έπρεπε να γνωρίζει, ανεξάρτητα από το πώς, ή ακόμα και εάν, αυτά αποθηκεύτηκαν.  Παραδείγματος χάριν, για ένα συγκεκριμένο προσδιοριστή που χρησιμοποιείται, είναι  απαραίτητο να είναι γνωστό το σχήμα του προσδιοριστή και το namespace το οποίο είναι μοναδικό.  Εάν ένα συγκεκριμένο αποθετήριο  χρησιμοποιεί μόνο έναν τύπο σχήματος του προσδιοριστή, το σχήμα μπορεί να υποτεθεί, και το αποθετήριο δεν θα είχε καμία ανάγκη να το καταγράψει καθόλου. Το αποθετήριο, εντούτοις, θα πρέπει να ξέρει αυτές τις πληροφορίες για να είναι σε θέση να το παρέχει κατά την ανταλλαγή μεταδεδομένων σε άλλα αποθετήρια. Λόγω της ανάγκης να γνωρίζει, και παρά την ανάγκη να καταγράψει ή να προσδιορίσει με οποιοδήποτε ιδιαίτερο τρόπο, η ομάδα προτίμησε να χρησιμοποιήσει τον όρο "σημασιολογική μονάδα" παρά το "στοιχείο μεταδεδομένων." Ως εκ τούτου, το λεξικό στοιχείων ονομάζει και περιγράφει σημασιολογικές μονάδες. 
Συντάσσοντας ένα προκαταρκτικό λεξικό στοιχείων για τις ψηφιακές πληροφορίες προέλευσης, η ομάδα άρχισε να εξετάζει τα τεχνικά μεταδεδομένα, ή τις αναλυτικές πληροφορίες για τα φυσικά χαρακτηριστικά των ψηφιακών αντικειμένων. Η ομάδα συνειδητοποίησε ότι δεν είχε ούτε το χρόνο ούτε την πείρα να αντιμετωπίσει τα συγκεκριμένα τεχνικά μεταδεδομένα σχήματος για τους διάφορους τύπους των ψηφιακών αντικειμένων. Η εργασία σκόπευε να περιλάβει μόνο τα μεταδεδομένα που εφαρμόζονται σε όλα (ή τουλάχιστον στα περισσότερα) τα ψηφιακά σχήματα, και έτσι η ομάδα περιόρισε την εργασία σε ένα λογικό σύνολο σημασιολογικών μονάδων, αφήνοντας την περαιτέρω ανάπτυξη στους εμπειρογνώμονες. Η ομάδα σύνταξε έναν κατάλογο πιθανών σημασιολογικών μονάδων βασισμένων στις προδιαγραφές του προτεινόμενου Global Digital Format Registry (GDFR, n.d.) που συμπληρώθηκε από τα στοιχεία που χρησιμοποιήθηκαν στα συστήματα αποθετηρίων των ιδρυμάτων των μελών. Κάθε στοιχείο του καταλόγου συζητήθηκε, και εκείνα που βρέθηκαν να είναι χρήσιμα και ευρέως εφαρμόσιμα προστέθηκαν στο λεξικό των στοιχείων.
2.3.2. Πρότυπο στοιχείων 

Ένα από τα δυσκολότερα ζητήματα που έπρεπε να αντιμετωπιστεί ήταν η ανάπτυξη ενός αποδεκτού περιληπτικού προτύπου στοιχείων. Το προηγούμενο πλαίσιο περιείχε μεταδεδομένα σχετικά με πολλούς και διαφορετικούς τύπους πραγμάτων χωρίς καμία οδηγία. Παραδείγματος χάριν, το στοιχείο «Resource Description» περιλάμβανε το υποστοιχείο «Existing metadata», το οποίο ήταν «MARC bibliographic record». Κρίνεται σκόπιμο να αναφερθεί πως τα βιβλιογραφικά αρχεία περιγράφουν κυρίως βιβλία, ηχητικές καταγραφές, και ιστοχώρους. Παράλληλα ένα άλλο στοιχείο, το «File description» θα εμφανιζόταν  να ισχύει μόνο για μεμονωμένα ψηφιακά αρχεία. Το στοιχείο, «Size of object», θα μπορούσε να ισχύει για το συνολικό μέγεθος ενός σύνθετου αντικειμένου (παραδείγματος χάριν, ένα βιβλίο φτιαγμένο από πολλές εικόνες σελίδων) ή  για ένα ενιαίο αποθηκευμένο αρχείο. Η έλλειψη λεπτομερειών σχετικών με τα στοιχεία, κατέστησε το έγγραφο δύσκολο να χρησιμοποιήσει πραγματικά τις εφαρμογές μεταδεδομένων. 
Για το λόγο αυτό το πρότυπο στοιχείων του PREMIS προορίστηκε να ολοκληρώσει τρεις σκοπούς. Κατ' αρχάς, θα ανάγκαζε τα μέλη PREMIS να είναι αυστηρά στην ανάπτυξη του λεξικού στοιχείων. Δεύτερον, θα παρείχε μια δομή για την τακτοποίηση των λημμάτων στο λεξικό στοιχείων. Τρίτον, θα βοηθούσε τους εφαρμοστές του λεξικού στοιχείων να καταλάβουν πώς να εφαρμόσουν τις σημασιολογικές μονάδες. Προκύπτει λοιπόν πως το πρότυπο αυτών των στοιχείων δεν προορίστηκε για να υπονοεί οποιαδήποτε ιδιαίτερη εφαρμογή των σημασιολογικών μονάδων στο λεξικό των στοιχείων.  
Για να διευκολύνει τη λογική οργάνωση των στοιχείων μεταδεδομένων η ομάδα PREMIS, ανέπτυξε ένα απλό πρότυπο πέντε τύπων οντοτήτων που περιλαμβάνονται στις ψηφιακές δραστηριότητες διατήρησης: πνευματικές (νοητικές) οντότητες (intellectual entities), αντικείμενα, γεγονότα, δικαιώματα, και πράκτορες. Στο παρακάτω διάγραμμα προτύπων στοιχείων, οι οντότητες απεικονίζονται ως κιβώτια ενώ οι σχέσεις μεταξύ τους ως γραμμές. Η κατεύθυνση του βέλους παρουσιάζει την κατεύθυνση της σύνδεσης σχέσης που καθορίζεται στο λεξικό στοιχείων. Παραδείγματος χάριν, το βέλος από τα δικαιώματα στους πράκτορες σημαίνει ότι τα μεταδεδομένα που καθορίζονται για τα δικαιώματα περιλαμβάνουν τις σημασιολογικές μονάδες για να προσδιορίσουν το σχετικό πράκτορα. Ένα διπλό-κατευθυνόμενο βέλος σημαίνει ότι οι αμοιβαίες συνδέσεις καθορίζονται. 

[image: image3]
Πιο αναλυτικά, αυτές οι οντότητες είναι οι ακόλουθες:

· Μια πνευματική (νοητική) οντότητα είναι ένα σύνολο περιεχομένων στο οποίο περιγράφεται ως μονάδα. Παραδείγματος χάριν, ένα ιδιαίτερο βιβλίο, ένας χάρτης, μια φωτογραφία, ή μια βάση δεδομένων. Μια πνευματική οντότητα μπορεί να περιλάβει άλλες πνευματικές οντότητες παραδείγματος χάριν, ένας ιστοχώρος μπορεί να περιλάβει ιστοσελίδα, η ιστοσελίδα μπορεί να περιλάβει μια φωτογραφία. Μια πνευματική οντότητα μπορεί δηλαδή να έχει μία ή και περισσότερες ψηφιακές αναπαραστάσεις. 

· Ένα γεγονός είναι μια δράση που περιλαμβάνει τουλάχιστον ένα αντικείμενο ή και έναν πράκτορα, που είναι γνωστό στο αποθετήριο διατήρησης. 
· Ένα αντικείμενο ή ένα ψηφιακό αντικείμενο είναι μια ιδιαίτερη μονάδα πληροφοριών σε ψηφιακή μορφή παραδείγματος χάριν ένα αρχείο σε μορφή PDF. 

· Ένας  πράκτορας  μπορεί να είναι ένα πρόσωπο ή ένα συλλογικό όργανο που συνδέεται με τις διαδικασίες διατήρησης ενός αντικειμένου, παραδείγματος χάριν ο εκδότης του αρχείου PDF που το καταθέτει στο αποθετήριο.

· Τα δικαιώματα, ή οι δηλώσεις δικαιωμάτων είναι ισχυρισμοί ενός ή και περισσοτέρων δικαιωμάτων ή άδειες σχετικά με ένα αντικείμενο ή και έναν πράκτορα. Παραδείγματος χάριν άδεια να γίνουν τα αντίγραφα του αρχείου PDF για λόγους διατήρησης.
Ο πυρήνας των πληροφοριών που περιλήφθηκαν στο λεξικό παρατηρήθηκαν προσεκτικά. Κατά συνέπεια, τα περιγραφικά μεταδεδομένα που περιγράφουν την πνευματική οντότητα, (που μπορεί να είναι ένα βιβλίο, χάρτης, ιστοχώρος) προέρχονται από πρότυπα όπως το MARC, το MODS (Metadata Object Description Standard), το DC (Dublin Core) που ήδη υπάρχουν. Επιπλέον μπορούν να περιλαμβάνουν άλλες λεπτομέρειες στοιχείων σχετικά με τους πράκτορες που προέρχονται από το MARC, το MADS (Metadata Authority Description Standard), vCard και άλλα πρότυπα. 

Το στοιχείο δικαιωμάτων είναι περιορισμένο στις αναφερόμενες άδειες για τις δραστηριότητες διατήρησης, δεδομένου ότι τα δικαιώματα που συνδέονται με την πρόσβαση ή τη διανομή του αντικειμένου δεν είναι πυρήνας στις δραστηριότητες διατήρησης. 

Η οντότητα αντικειμένου έχει τρεις υποκατηγορίες: αρχείο, bitstream, και αναπαράσταση (representation). Το πιο δύσκολο μέρος της ανάπτυξης του προτύπου στοιχείων ήταν να προσδιοριστούν και να ονομαστούν κατάλληλα αυτές οι υποκατηγορίες. 

Ένα  αρχείο  είναι μια ονομασμένη και διαταγμένη ακολουθία από bytes που είναι γνωστή από ένα λειτουργικό σύστημα. Ένα αρχείο μπορεί να είναι μηδέν ή περισσότερα bytes και έχει ένα σχήμα αρχείου, άδειες πρόσβασης, και στατιστικές συστημάτων αρχείων όπως το μέγεθος και η τελευταία ημερομηνία τροποποίησης. 
Ένα "bitstream" ορίζει ποια είναι τα στοιχεία μέσα σε ένα αρχείο που δεν μπορούν να μετασχηματιστούν σε ένα αυτόνομο αρχείο χωρίς την προσθήκη της δομής του αρχείου (επιγραφές, κ.λπ....), και/ή επαναμορφοποιείται, προκειμένου να συμμορφωθεί με κάποιο ιδιαίτερο σχήμα αρχείου. Σχετικό παράδειγμα ενός bitstream είναι μία ενσωματωμένη εικόνα σε ένα αρχείο  PDF.
Ένα  "filestream" είναι ένα σύνολο κομματιών μέσα σε ένα αρχείο που μπορεί να μετασχηματιστεί σε αυτόνομο αρχείο το οποίο προσαρμόζεται σε κάποιο σχήμα αρχείου χωρίς την προσθήκη των πληροφοριών ή την επαναμορφοποίηση του bitstream. Ένα παράδειγμα ενός filestream είναι μια εικόνα  TIFF μέσα σε ένα TAR αρχείο.

Η «αναπαράσταση» είναι το σύνολο των αρχείων που απαιτούνται, συμπεριλαμβανομένων των δομικών μεταδεδομένων για μια πλήρη και λογική απόδοση μιας πνευματικής οντότητας. Παραδείγματος χάριν, ένα άρθρο σε περιοδικό μπορεί να αποτελείται από ένα αρχείο SGML και δύο αρχεία εικόνας, τότε αυτά τα τρία αρχεία αποτελούν την αναπαράσταση. Ένα άλλο άρθρο μπορεί να αντιπροσωπευθεί από μια εικόνα TIFF για κάθε μια από τις 12 σελίδες συν ένα αρχείο XML των δομικών μεταδεδομένων που παρουσιάζουν τη σειρά αυτών των σελίδων, αυτά τα 13 αρχεία που προσάπτονται στο άρθρο αποτελούν την αναπαράσταση. 
Τα αποθετήρια διατήρησης δεν αποθηκεύουν ποτέ τις πνευματικές οντότητες, αλλά μπορούν να αποθηκεύουν τα αντικείμενα αναπαράστασης.  Για παράδειγμα, η τελική έκθεση PREMIS είναι μια πνευματική οντότητα. Υπάρχουν πιθανώς εκδόσεις PDF και HTML στον Ιστό. Πολλοί αναγνώστες θα κατεβάσουν τα αντίγραφά τους, αλλά όλα τα αντίγραφα θα έχουν τους ίδιους συντάκτες, τον τίτλο, και το περιεχόμενο. Εάν η έκθεση αρχειοθετήθηκε σε ένα αποθετήριο διατήρησης, τουλάχιστον μια αναπαράσταση θα αποθηκευόταν. Αυτό μπορεί, παραδείγματος χάριν, να είναι  ένα ενιαίο, συγκεκριμένο αρχείο PDF. Το PDF αρχείο περιέχει αναμφίβολα την ενσωματωμένη γραφική παράσταση για τους πίνακες και τα διαγράμματα, οι οποίοι θα ήταν bitstreams. Στην περίπτωση που η έκδοση HTML αρχειοθετήθηκε, η αναπαράσταση μπορεί να αποτελείται από τρία ή και τέσσερα  αρχεία με το αρχείο HTML και άλλες διάφορες εικόνες GIF. Το αποθετήριο πιθανά να θελήσει να συγκεντρώσει αυτά τα αρχεία μαζί δημιουργώντας ένα αρχείο TAR. Αυτό το αρχείο TAR θα είχε έπειτα μέσα τρία ή τέσσερα filestreams, τα οποία θα μπορούσαν  να εξαχθούν σε αρχεία σε κάποιο πιο πρόσφατο χρόνο. 
Αυτές οι διακρίσεις είναι σημαντικές επειδή οι διαφορετικές σημασιολογικές μονάδες των μεταδεδομένων ισχύουν σε διαφορετικά επίπεδα. Η πνευματική οντότητα μπορεί να έχει ένα ISBN ή έναν τεχνικό αριθμό εκθέσεων, αλλά η αναπαράσταση όχι. Η αναπαράσταση  μπορεί να έχει έναν γνωστό προσδιοριστή στο αποθετήριο διατήρησης, αλλά η πνευματική οντότητα όχι. Το αρχείο θα έχει ένα όνομα αρχείου και ένα σχήμα αρχείου,  το filestream θα έχει ένα σχήμα αλλά κανένα όνομα αρχείου, και το bitstream  δεν θα έχει κανένα όνομα αρχείου ή σχήμα αρχείου, αν και μπορεί να έχει άλλα χαρακτηριστικά σχήματος όπως το διάστημα χρώματος.  

Ο στόχος πολλών αποθετηρίων διατήρησης είναι να διατηρηθούν οι εκδόσεις των πνευματικών οντοτήτων με την πάροδο του χρόνου. Για μια πνευματική οντότητα που παρουσιάζεται, ή που χρησιμοποιείται από έναν άνθρωπο, όλα τα αρχεία που περιλαμβάνει τουλάχιστον μια έκδοση της συγκεκριμένης πνευματική οντότητας πρέπει να προσδιοριστούν, να αποθηκευτούν, και να διατηρηθούν έτσι ώστε να μπορούν να συγκεντρωθούν και να δοθούν σε έναν χρήστη οποιαδήποτε στιγμή. 
Το αποθετήριο διατήρησης μπορεί να κρατήσει περισσότερες από μία αναπαραστάσεις για την ίδια πνευματική οντότητα. Παραδείγματος χάριν, το αποθετήριο μπορεί να αποκτήσει μια εικόνα (με τίτλο, "το άγαλμα ενός αλόγου") ως αρχείο TIFF. Σε κάποιο σημείο το αποθετήριο δημιουργεί ένα παράγωγο αρχείο JPEG2000 από το TIFF και κρατά και τα δύο αρχεία. Κάθε ένα από αυτά τα αρχεία θα αποτελούσε μια αναπαράσταση "του αγάλματος ενός αλόγου."
Το λεξικό στοιχείων PREMIS προσπαθεί να καθορίσει τις σημασιολογικές μονάδες πυρήνων σχετικά με όλες τις υποκατηγορίες των αντικειμένων και των γεγονότων. Οι πνευματικές οντότητες και οι πράκτορες δεν εξετάζονται με λεπτομέρειες και δεν παρουσιάζουν απαιτήσεις στο ψηφιακό πλαίσιο διατήρησης πέρα από το ελάχιστο που απαιτείται για να καθιερώσει τις σχέσεις μεταξύ αυτών και των άλλων τύπων οντοτήτων. 

Οι σχέσεις είναι ένα άλλο σημαντικό μέρος του προτύπου στοιχείων. Οι οντότητες μπορούν να αφορούν οντότητες διαφορετικών τύπων (παραδείγματος χάριν, τα αντικείμενα μπορούν να αφορούν τους πράκτορες) και οντότητες του ίδιου τύπου (παραδείγματος χάριν, τα αντικείμενα μπορούν να αφορούν άλλα αντικείμενα). Όπως ακριβώς μπορούν να υπάρξουν οι σημασιολογικές μονάδες πυρήνων απαραίτητες στην πλειοψηφία των εφαρμογών των αποθετηρίων διατήρησης, έτσι απαιτούνται οι σχέσεις πυρήνων που τα περισσότερα αποθετήρια διατήρησης πρέπει να καταγράψουν. Οι σχέσεις μεταξύ των αντικειμένων, των πρακτόρων, και των γεγονότων είναι τα στοιχεία που προσδιορίζουν την ψηφιακή προέλευση. 
Η σχέση μεταξύ των πνευματικών οντοτήτων και των αντικειμένων μπορεί να εμφανιστεί στο ακόλουθο παράδειγμα: Το βιβλίο με τίτλο  Animal Antics  δημοσιεύθηκε το 1902. Μια βιβλιοθήκη το ψηφιοποίησε, δημιουργώντας ένα αρχείο TIFF για κάθε μια από τις 189 σελίδες. Επίσης δημιούργησε ένα αρχείο XML όπου περιγράφεται πώς οι εικόνες συγκεντρώνονται σε ένα πλήρες βιβλίο. Στη συνέχεια η βιβλιοθήκη με OCR δημιούργησε από τις εικόνες TIFF ένα ενιαίο αρχείο κειμένων σε SGML. Η βιβλιοθήκη υπέβαλε 189 αρχεία TIFF, ένα αρχείο XML, και ένα αρχείο SGML σε ένα αποθετήριο διατήρησης. Στο αποθετήριο το Animal Antics είναι μια πνευματική οντότητα. Είναι δηλαδή μια νοητή μονάδα η οποία μπορεί να περιγραφεί συνολικά, με τις ιδιότητες της όπως ο συγγραφέας, ο τίτλος, και η ημερομηνία δημοσίευσης. Το αποθετήριο έχει δύο αναπαραστάσεις, μια που περιλάμβανε 189 αρχεία TIFF και ένα αρχείο XML, και μία άλλη από ένα αρχείο SGML. Κάθε αναπαράσταση θα μπορούσε να δώσει μια πλήρη έκδοση του Animal Antics, με διαφορετικές λειτουργίες και δυνατότητες. Το αποθετήριο υποχρεούται να καταγράψει τα μεταδεδομένα για τα δύο αντικείμενα αναπαράστασης και τα 191 αρχεία αντικειμένου. 
2.3.3. Αντικείμενα και γεγονότα
Οι περισσότερες από τις σημασιολογικές μονάδες στο λεξικό στοιχείων αναφέρονται στα αντικείμενα και τα γεγονότα. Οι σημασιολογικές μονάδες οι σχετικές με την οντότητα του αντικειμένου περιγράφουν τα σχετικά χαρακτηριστικά για τη διαχείριση διατήρησης. Υποτίθεται ότι τα στοιχεία των αντικείμενων κρατούνται στο αποθετήριο διατήρησης και ότι τα μεταδεδομένα τους κρατούνται στο αποθετήριο, είτε σε εξωτερικά συστήματα, είτε και στα δύο. Τα λήμματα των λεξικών των στοιχείων για τα αντικείμενα δείχνουν το επίπεδο στο οποίο η σημασιολογική μονάδα ισχύει : αναπαράσταση, αρχείο, ή/και bitstream. Όπως αναφέραμε και προηγούμενα, το Filestream θεωρείται ισοδύναμο με το αρχείο για τους σκοπούς της δυνατότητας εφαρμογής που απαιτούνται. Παράλληλα, οι σημασιολογικές μονάδες που συνδέονται με τις οντότητες του αντικειμένου περιλαμβάνουν τους προσδιοριστές, τις πληροφορίες θέσης, και τα τεχνικά χαρακτηριστικά. Σε αναμονή για την ανάπτυξη των ληξιαρχείων σχήματος όπως το προτεινόμενο GDFR, το λεξικό των στοιχείων περιέχει επίσης τη σημασιολογία για την παραπομπή των λημμάτων του ληξιαρχείου σχήματος. Ομοίως, επιτρέπει τις βασικές πληροφορίες του περιβάλλοντος του λογισμικού και του υλικού προσδοκώντας τις αναφορές για τα μελλοντικά ληξιαρχεία περιβάλλοντος. 
Τα γεγονότα είναι ενέργειες που περιλαμβάνουν ένα ή περισσότερα αντικείμενα και μπορούν να αφορούν έναν ή περισσότερους πράκτορες. Η έκθεση του PREMIS δηλώνει ότι εάν ένα αποθετήριο διατήρησης καταγράφει ή όχι ένα γεγονός εξαρτάται από τη σημασία του γεγονότος στο πλαίσιο του συγκεκριμένου αποθετηρίου. Συστήνει δηλαδή τις σημασιολογικές μονάδες τις σχετικές με την οντότητα των γεγονότων κατά την καταγραφή των ενεργειών που τροποποιούν τα αντικείμενα. Άλλες ενέργειες, όπως η αντιγραφή ενός αντικειμένου για εφεδρικούς λόγους, μπορούν να καταγραφούν στα logs των συστημάτων ή σε μια διαδρομή ελέγχου αλλά όχι απαραιτήτως ως γεγονός. 
Το μεγαλύτερο μέρος της τεκμηρίωσης για τη ψηφιακή προέλευση των αντικειμένων δίνεται σε σχέση με τα γεγονότα. Οι σημασιολογικές μονάδες περιλαμβάνουν τον προσδιοριστή του γεγονότος, ενός τύπου γεγονότος (παραδείγματος χάριν, συμπίεση, μετανάστευση κ.λπ.), το εισερχόμενο γεγονός, και την ημερομηνία του γεγονότος/χρόνου. Όταν οι ιδιότητες ενός αντικειμένου είναι το αποτέλεσμα ενός γεγονότος, αυτό θεωρείται γεγονός-σχετικό με την πληροφορίες, αλλά πρακτικά αυτό μπορεί να καταγραφεί με το αντικείμενο ή με το γεγονός. 
2.3.4. Παράδειγμα από το λεξικό 
Για κάθε βασικό στοιχείο στη σημασιολογική μονάδα κρίνεται απαραίτητο να περιλαμβάνονται τα ακόλουθα: 
· το όνομα της σημασιολογικής μονάδας, 
· ο ορισμός της, 
· ο λόγος για τον οποίο είναι απαραίτητη η συγκεκριμένη σημασιολογική μονάδα, 
· το πως μπορεί να κωδικοποιηθεί το στοιχείο, (παραδείγματος χάριν αν πρέπει ένα στοιχείο να είναι ακέραιος αριθμός)  

· την κατηγορία του αντικειμένου και ποιες από τις υποκατηγορίες του αντικειμένου είναι εφαρμόσιμες, υποχρεωτικές και επαναλαμβανόμενες,

· τα  παραδείγματα και τις σημειώσεις για τον τρόπο με τον οποίο δημιουργήθηκε ή ενημερώθηκε, 
· και άλλες χρήσιμες πληροφορίες. 
Πιο συγκεκριμένα η σημασιολογική μονάδα size στο λεξικό:
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The PREMIS Data Dictionary Version 1.0

Atiachments

‘Semantic unit size
Semantic None

components

Definition The size in bytes of the file or bitstream stored in the repository
Rationale Size is useful for ensuring the correct number of bytes from storage

have been retrieved and that an application has enough room to move
or process files. It might also be used when billing for storage.

Data constraint Integer

Object category Representation File Bitstream
Applicability Not applicable Applicable Applicable
Examples 2038937

Repeatability Not repeatable Not repeatable
Obligation Optional Optional
Creation/ Automatically obtained by the repository.

Maintenance notes

Usage notes

Defining this semantic unit as size in bytes makes it unnecessary to
record a unit of measurement. However, for the purpose of data
exchange the unit of measurement should be stated or understood by
both partners.
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2.3.5. Σημασιολογικές μονάδες 


Οι σημασιολογικές μονάδες που περιλαμβάνονται στο λεξικό είναι σχετικές με τα αντικείμενα, τα γεγονότα, τους πράκτορες και τα δικαιώματα. Από αυτές υποχρεωτικές σημασιολογικές μονάδες είναι τα: objectIdentifier, eventIdentifier, eventType, eventDateTime, agentIdentifier, permissionStatementIdentifier, linkingObject, permissionGranted.

Αναλυτικά οι σημασιολογικές μονάδες είναι οι ακόλουθες:

Σημασιολογικές μονάδες σχετικά με τα αντικείμενα
· objectIdentifier

· preservationLevel

· objectCategory

· objectCharacteristics

· creatingApplication

· originalName

· Storage

· environment

· signatureInformation

· relationship

· linkingEventIdentifier

· linkingIntellectual Entity Identifier

· linkingPermission StatementIdentifier

Σημασιολογικές μονάδες σχετικά με objectCharacteristics
· compositionlevel

· fixity

· size

· format

· significantProperties 

· inhibitors

Σημασιολογικές μονάδες σχετικά με τα γεγονότα
· eventIdentifier

· eventType

· eventDateTime

· eventDetail

· eventOutcomeInformation
· linkingAgentIdentifier

· linkingObjectIdentifier

Σημασιολογικές μονάδες σχετικά με τους πράκτορες
· agentIdentifier

· agentName

· agentType

Σημασιολογικές μονάδες σχετικά με τα δικαιώματα
· permissionStatement

· permissionStatementIdentifier

· linkingObject

· grantingAgent

· grantingAgreement

· permissionGranted

· act

· restriction

· termOfGrant

· permissionNote

2.4. Το PREMIS σε σχέση με το OAIS

Είναι δύσκολο να καθοριστεί με σαφήνεια ποιοι τύποι πληροφοριών εξυπηρετούν τα μεταδεδομένα διατήρησης. Το πιο σημαντικό όμως είναι ότι τα μεταδεδομένα διατήρησης θα πρέπει να είναι σχετικά με πέντε σημαντικές περιοχές που είναι: η προέλευση, η αυθεντικότητα, η δραστηριότητα διατήρησης, το τεχνικό περιβάλλον και η διαχείριση των δικαιωμάτων (Lavoie & Gartner, 2005).
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Σύμφωνα με το OAIS τα μεταδεδομένα διατήρησης ανήκουν σε πέντε κατηγορίες. Το OAIS αναγνωρίζει δύο συστατικά του Archival Information Package (AIP),  που έχουν σχέση με τα μεταδεδομένα διατήρησης. Αυτά είναι οι περιγραφικές πληροφορίες διατήρησης και οι πληροφορίες περιεχομένου. Σε αυτά περιέχονται οι κατηγορίες αναφοράς, πλαίσιο ύπαρξης, προέλευση, σταθερότητα και πληροφορίες αναπαράστασης.

Η ομάδα εργασίας του PREMIS χρησιμοποίησε τις γενικές κατηγορίες πληροφοριών όπως αυτές αναφέρονται στο OAIS, το οποίο παρέχει τύπους πληροφοριών για τα μεταδεδομένα διατήρησης. Η ομάδα PREMIS επέκτεινε κάθε κατηγορία πληροφοριών για τις ανάγκες της, προσθέτοντας σταδιακά μεγαλύτερες λεπτομέρειες με ένα σύνολο στοιχείων μεταδεδομένων.




Στο πλαίσιο της συγκεκριμένης εργασίας έγινε προσπάθεια να ενταχθούν οι σημασιολογικές μονάδες του PREMIS στις βασικές κατηγορίες που δίνει το OAIS. Με αυτόν τον τρόπο διαπιστώνεται ο επηρεασμός του PREMIS από το OAIS και γίνεται μια προσπάθεια κατανόησης της λογικής των μεταδεδομένων διατήρησης.

Πιο συγκεκριμένα:
	OAIS
	PREMIS

	Αναφορά (Reference Information)
	objectIdentifier, objectCategory, originalName, eventDateTime, agentIdentifier, agentName, agentType

	Πλαίσιο ύπαρξης (Context Information)
	relationship

	Προέλευση (Provenance Information)
	Storage, environment, linkingIntellectualEntityIdentifier, linkingPermissionStatementIdentifier, permissionStatement

	Σταθερότητα (Fixity Information)
	signatureInformation

	Αναπαράσταση (Representation Information)
	creatingApplication

	Δεν εντάσσονται σε κατηγορίες
(miscellaneous) 
	preservationLevel, linkingEventIdentifier,eventIdentifier, eventType, eventDetail, eventOutcomeInformation, linkingAgentIdentifier, linkingObjectIdentifier


2.5. Έκθεση PREMIS 

Η τελική έκθεση PREMIS
 εκδόθηκε το 2005 και παρουσιάζει ένα ολοκληρωμένο λεξικό στοιχείων με παραδείγματα. Επιπλέον, περιλαμβάνει ένα γλωσσάριο, μια περιγραφή του προτύπου στοιχείων, τις συζητήσεις για τις αμφισβητούμενες σημασιολογικές μονάδες, και άλλες σχετικές πληροφορίες . 

Η ομάδα PREMIS στην τελική έκθεση απαιτεί από ένα αποθετήριο διατήρησης να ακολουθήσει τις προδιαγραφές που περιγράφονται στο λεξικό στοιχείων. Παραδείγματος χάριν, εάν ένα αποθετήριο υποστηρίζει ότι έχει προσαρμοστεί σύμφωνα με το PREMIS και εφαρμόζει στοιχεία μεταδεδομένων θα πρέπει αυτά τα στοιχεία μεταδεδομένων να υιοθετούν σημασιολογικές μονάδες από το λεξικό στοιχείων του PREMIS. Τα μεταδεδομένα που δεν καθορίζονται στο λεξικό στοιχείων μπορούν βεβαίως να χρησιμοποιηθούν, αλλά τα στοιχεία που δεν είναι PREMIS δεν πρέπει να συγκρουστούν ή να επικαλυφτούν  με τις σημασιολογικές μονάδες PREMIS. Με άλλα λόγια, τα τοπικά μεταδεδομένα μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να επεκτείνουν αλλά όχι να τροποποιήσουν τις σημασιολογικές μονάδες PREMIS. Οι περιορισμοί στοιχείων και οι οδηγίες δυνατότητας εφαρμογής στο λεξικό στοιχείων επίσης πρέπει να υιοθετηθούν. Για την επανάληψη και την υποχρέωση, η προσαρμογή PREMIS επιτρέπει την πιο αυστηρή αλλά όχι την πιο φιλελεύθερη εφαρμογή. 
Το λεξικό στοιχείων PREMIS υποδεικνύει μερικές σημασιολογικές μονάδες ως υποχρεωτικές κατά την περιγραφή των αναπαραστάσεων, αρχείων, ή/και bitstreams. Οι υποχρεωτικές σημασιολογικές μονάδες (αναφέρθηκαν στο κεφάλαιο 2.3.4.) περιλαμβάνουν το ελάχιστο σύνολο πληροφοριών, που είναι απαραίτητες να υποστηρίξουν τη μακροπρόθεσμη διατήρηση των ψηφιακών αντικειμένων, καθώς και αυτές που πρέπει να συνοδεύουν ένα ψηφιακό αντικείμενο καθώς μεταφέρεται από ένα αποθετήριο διατήρησης σε άλλο. Δεν υπάρχει συγκεκριμένη στρατηγική για τις υποχρεωτικές σημασιολογικές μονάδες μέσα στα εσωτερικά συστήματα του αποθετηρίου. Ούτε υπάρχει ένα κατώτατο επίπεδο πληροφοριών που πρέπει να καταγραφούν ρητά και να διατηρηθούν τοπικά από το αποθετήριο. Γενικά, οι υποχρεωτικές σημασιολογικές μονάδες του λεξικού στοιχείων περιλαμβάνουν τις πληροφορίες που ένα αποθετήριο διατήρησης πρέπει να είναι σε θέση να δώσει για οποιοδήποτε αρχειοθετημένο ψηφιακό αντικείμενο που έχει στην κατοχή της.

Όταν ένα ψηφιακό αντικείμενο ανταλλάσσεται μεταξύ δύο αποθετηρίων διατήρησης, το αποθετήριο που στέλνει το αντικείμενο πρέπει να είναι σε θέση να εξαγάγει από τα συστήματά του ή από άλλες πηγές τις πληροφορίες που απαιτούνται για να εποικήσουν (populate) τις σημασιολογικές μονάδες που χαρακτηρίζονται υποχρεωτικές στο λεξικό στοιχείων. Αυτές οι πληροφορίες πρέπει να προσαρμοστούν στις προδιαγραφές του λεξικού στοιχείων και πρέπει να συσκευαστούν μαζί με το ψηφιακό αντικείμενο πριν τη μεταφορά τους στο δεύτερο αποθετήριο. Η ομάδα εργασίας PREMIS θεωρεί ότι αυτές οι πληροφορίες αντιπροσωπεύουν το ελάχιστο ποσό για το δεύτερο αποθετήριο, έτσι ώστε να δεχτεί το ψηφιακό αντικείμενο και να αναλάβει την ευθύνη για τη μακροπρόθεσμη διατήρησή του. 
Η διαλειτουργικότητα μέσα σε ένα δίκτυο αποθετηρίων διατήρησης και άλλων συμμετεχόντων απαιτεί να υπάρχει συγκεκριμένη άποψη για τα μεταδεδομένα που απαιτούνται για να υποστηρίξουν τη μακροπρόθεσμη διατήρηση. Οι απαιτήσεις από την ομάδα PREMIS και οι υποχρεωτικές σημασιολογικές μονάδες προορίζονται να καλύψουν αυτήν την ανάγκη.
Η ομάδα εργασίας PREMIS το 2005, κέρδισε βραβείο από τη Μεγάλη Βρετανία για τη ψηφιακή διατήρηση. Το βραβείο ανέρχεται στο ποσό των 5,000 και η επιτροπή εντυπωσιάστηκε από το λεξικό που έχει συνταχθεί.
3. Επίλογος

Η ψηφιακή ηλικία θέτει ένα δίλημμα στις βιβλιοθήκες, τα μουσεία, και τα αρχεία. Αφ' ενός, οι ηλεκτρονικές πληροφορίες παρέχουν νέες ευκαιρίες για τα πολιτιστικά κυρίως ιδρύματα προκειμένου να διαδοθεί η γνώση και να εξυπηρετηθούν οι κοινότητές των χρηστών τους με καινοτόμους τρόπους. Τα διάφορα ψηφιακά αρχεία όπως τα έργα ζωγραφικής ή οι μαγνητοταινίες, μπορούν πλέον να γίνουν προσιτές μέσω του Διαδικτύου στο ευρύ παγκόσμιο κοινό. Διαπιστώσαμε πως η διατήρηση των ψηφιακών αντικειμένων στο εγγύς μέλλον είναι ένα ιδιαίτερο προβληματικό σημείο στα αποθετήρια της πολιτιστικής μας κληρονομιάς εν γένει. Τα ιδρύματα αυτά ως «προστάτες» των ψηφιακών πληροφοριών πρέπει να προσαρμοστούν με τη σύγχρονη προβληματική και να εκσυγχρονιστούν ως προς αυτή τη κατεύθυνση το συντομότερο δυνατόν. Η προστασία από τις φυσικές και μόνο καταστροφές είναι ένας τρόπος αλλά τι γίνεται από την τεχνολογική παλαιότητα;  Πόσο δηλαδή είναι χρήσιμη σήμερα μια δισκέτα 25 ιντσών που περιέχει έγγραφα WordStar, εάν δεν υπάρχει υπολογιστής που μπορεί να διαβάσει το σχήμα των αρχείων αυτών;  Πόσο μάλλον δηλαδή ένας drive που μπορεί να διαβάσει την δισκέτα. "Η ψηφιοποίηση και η ψηφιακή ζωή αυξάνονται εκθετικά", λέει ο Robin Dale από την RLG. Η "ψηφιακή αρχειοθέτηση είναι σημαντική τώρα, αλλά θα είναι αναπόφευκτη για πολλά ιδρύματα μέσα σε δύο έως τρία έτη"; 

Δεδομένου ότι τα ιδρύματα πολιτιστικής κληρονομιάς, οι επιχειρήσεις, καθώς και τα κυβερνητικά ιδρύματα επενδύουν όλο και περισσότερους πόρους στη δημιουργία ψηφιακών συλλογών, η ανάγκη να ληφθούν μέτρα για να εξασφαλιστεί η μακροπρόθεσμη διατήρηση αυτών των συλλογών έχει γίνει οξύτερη. Η ανάπτυξη των βιώσιμων ψηφιακών στρατηγικών διατήρησης απαιτεί πρότυπα και καλύτερες πρακτικές για τη χρήση των μεταδεδομένων υπέρ των μακροπρόθεσμων στόχων διατήρησης. Η επίτευξη της ευρείας συναίνεσης στο πεδίο και τη λειτουργία των μεταδεδομένων διατήρησης, και η διαμόρφωση των προτύπων και των οδηγιών για τη χρήση τους μέσω των συνεργάσιμων προσπαθειών, θα ενισχύσουν τις προοπτικές της δημιουργίας ενός δικτύου διαλειτουργικών ψηφιακών αποθετηρίων. Η δραστηριότητα PREMIS, που υποστηρίζεται από την OCLC και την RLG, είναι μια προσπάθεια που συμβάλει προς αυτόν τον στόχο.  
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